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» 1 - * . Brasîovu, 99. Septembre 1863. Anula XX¥I,

MONABCHI’A ADSTRIACA.

D i e t ’a T r a n s i l v a n i e i .
Siedinti’a a XXXIII, din 22. Septembre.

(Corege si in Nr. trecuta 22/9. Sept.)

§. 15 se cetesce in 3 limbi, elu suna : „In comu- 
nicatiune cu pficiele c. r. militari se voru folosi comu
nele dupa amisiveri ta t e , municipiele inse in totu chi- 
pulu de linib’a germana.“

H. S 6 h m i d t satirisandu cere a se mai adauge 
i y 2 cuventu ad. lenga c. r. ofioie militari „sifiüaùçiariw 
dicundu, ca deregatoriele militari sunt deregat. impé
riale cá si cele finançiare, si unele si altele pentru pa- 
strarea. unitatii ceru coresponçlintia in limba germana.

L e o n t i n u  P o p u ;  înalta casa ! Mai., S.’a pr.é- 
bunulu nostru Domnitoriu im diplom’a s’a din 20. Oct. 
1S60) a binevoitu a detiermnri obiectele, cari voiesee 
a le su&tiené consultariloru senatului1 imperiale, ear5 ce
lelalte, si anumitu, cari in §. 2 alti diplomei mi sunt pô- 
menite, l e  au lasatu corpöratluniloru legislative ale tie- 
riloru si respcptive ale l e i o r ’a, ce se tienu de corön’a 
Ungariei, cá se le otarésca amesuraţu constitutiunei 
loru de mai inainte.

Unu asemenea dreptu, de asi detiermuri limb’a s’a 
oficiósá s’a iásatu si acestui in. corpu legislaMVu. i

Privindu la §. 15 si respeptive la à 2. parte a a- 
cestiii §., unde adeca se dice : „municipiele in totu chi- 
pulu au de a se folosi in comunicatiune cu oficiele c, 
r. militari de limb’a germana“ - - o  aflu in contradi- 
cere cu voia Mai. Sale in diplom’a din 2Q. Oct. 1863 
esprimata.

Nu aflu acést’a consunatórie neci cu decisiuneâ §- 
iloru 10, 11 si 14 ai acestui proieptu, ce sta Ia ordi- 
neâ d ilei, ca-ci in. dieta in acei §§. nu si’a lnatu li
bertate de a constringe drepturile municipieloru si a 
hotari atatu limba municipala, catu si comunala, ceace 
§, 15, din proiept. reg. in giurstarea de façia o face.

Nu aflamu cuprinsulu acestui §. legitimatu neci in 
constitutiunea nóstra de mai nainte, unde, adeca diet’a 
se fia otaritu vreodată in comune séu municipii de limba 
oficiósá cea germana séù alt’a.

Deci eu, in. casa! din motivele mai susu pomenite, 
dupa-ce in §. 14 pe destulu aflu ingrijitu despre lim
b’a çomunicatiunei, sum aplicatu de a dechiar4 §. 15 
cá superfluu, si a me rogá, cá acestu §, care este in 
contr’a deeisiuniloru in. diete de pana acumu se se lase 
de totu afara, si acést’a eu àtatu mai vertosu, eu catu, 
ca dupa decisiunile in. diete de pana acumu, toti fiii 
patriei sunt indetorati a ínvetiá limbele patriei.

Oficirii regimenteloru patriotice, cu carii avemu 
mai multu de a face, inca trebuie se fia indetpraţi a 
sci; limbele patriei. Deci recomandu din nou in. case 
ştergerea §. 15.

Dr. H a  t i u :  înalta casa! Eu inca partinescu prop. D. 
dep. Leotinu Popu, cá §. 15 se remana afara, din causa, pen
tru ca §. aceat’a sta cu totulu in contradioere cu §. i  alu a-? 
cestui proieptu de lege, unde se dice, cumuca tóté trei lim
bele tierei sunt pe deplinu egalu indreptatite in comunicatiu- 
nea publica oficiósá.

Dar’ §. aceet’a mi se  pare mie a fi in contradicere chiaru 
si cu legile fundamentale ale patriei nostre, si in specie cu 
art, 31 din 1791, care contiene, cumuca numai singuru cu

suprem’a prefectura militara a patriei se intretiena deregato
riele corespondintia in limb’a latina si nu in limb’a respèp- 
tiveloru comune si municipii.

Din acestu punctu de vedere afla eu in contradicere §, 
acest’a chiaru cu legile fundamentali, care pana astadi i®ca 
nu s’au stersu. Dar’ acestu § dupa parerea mea, dupace s’a 
restituita constitutiunea vechia a patriei, nu se póte efeptui,'. 
pentruca se dice in mentionatulu §, ca limb’a deregatorieioru 
comunali se fia in comunicatiune cu deregatoriele militare dupa 
potintia cea germana; Intrebu dar’ pe pré-onoratii Dni depu 
tati, carii se afla aed de facia, óre lé este oomuneloru cu po
tintia a folosi in corespondintia cu deregatoriele militari lim
b’a germana ?

Eú asia* creduy cunmca nu va fi. neci; unu deputat« aci, 
care ne dioa, cumuca densulu scie din pracsa (intielegu comuf 
nele din comitate si scaunele ««omiesci , nu din scaunele sa- 
sesci;),« cumuca aceste comune din comitate, districte séu scaune 
secuiesci ar fl in stare se corespunda ia limb’a germana.

s Asia dar’ déca scimu a priori, cumuca ^eva nu e cu po
tintia, pentru ce se o punemu acest’a in lege ?

Acea nu credu, ca regimulu ar vré, cá cea ce e cu ne 
potintia, se faca se fia cu potintia, ca-ci atunci, candu s’ar 
face acést’a , ar trebui se ne intórcemu earasi la starea cea 
dinainte de 1860, la starea de sub absolutismu, carea credu, 
ca nu o vré nimenea.

Cea ce am disu despre éomune, aceea sta mare parte si 
despre municipii.

Se cautamu mai încolo si la pracs’a chiaru dela 1860 in- 
cóce si ne vomu convinge, cömuca tóté municipiile, care tre- 
bue de facto se síé sin óresicare corespondintia cu deregato
riele militari, s’au folositu in coreppon^inti’a acést’a de limb’a 
municipiului. Si acelea, asia credu, ca prin acést’a s’au folo
situ numai de drepturile loru,; si fiinduca membrii aceloru de- 
regatorii militari, despre carii e vorba, sunţ fiii patriei, cari 
prioepu limbele patriei, creaţi, ea nu li se face neci o greu
tate si pentru acees, si pana astadi, corespondinti’a comitate
lor u cu deregatoriele, militari se duoe in lin^b’a È municipala.

Eu nu vréu prin acésta; se djeu, ca ar fi de lipsa, cá cu 
suprem’a prefeptura militara se çorespunda dicasteriile patriei 
in alta limba ̂  decatu in cea nemtiésca, voiù ’‘use se atingu, 
ca municipiile nu stau in corespondintia cu âuprem’a armo- 
rum prefectura, ci numai guverbulu cu suprem’a armorumu 
prefectura va folosi m locu de limb’a latina, limb’a germana.

Déca in, casa va primi §. 15, cá adeca : comunele si mu
nicipiile in comunicatiunea oficiósá cu deregatoriile militari, 
cele d’antaiu dupa poţintia;1 eara municipiile in totu chipulu 
se corespunda in limb’a germana, eu credu, ca o atare lege 
ar fi ingreunatória pentru tóta tiér’a, pentruca in comitate de 
si se afla ici colo locuitori de tóté trei nationalitatile, dar’ co
mitatele sunt loôuite iii cea mái mare parte de români si un
guri si scaunele secuiesci mai numai singuru de uqguri. A- 
siadara, déca noi poftimu delà mdnicipU r cá aceste se core
spunda cu deregatoriele militari ia- limb?a germana, atunci ar 
trebui , cá atati translatori se pl&ttésca tiér’a , cate deregatorii 
se afla, in comitate, district^, si şcş^ntî secuiesci, /

Eu dar’ din acestea motive partinescu cu totulu propU- 
nei%a Dlûi L. Popu, si èinduca i am primitu propunerea, de 
sine se intielége , ca nu potU primi propuneréa D. deput. H. 
Schmidt, care;Vré se mai adaugă la §. : 15 inca unu ouventu 
si diumetâte ; nu potu primi acést’a singuru dintr’o causa, 
fiinduca in totu proieptulu regimului nu vedu neci o litera 
despre deregatoriele finançiari, semnu, ca dispusetiunile legei 
présenté au valóre si in privinti’a acestora,. ear’ candu legea 
aoést’a nu s’ar referi si la deregatoriele finançiare, atunci pen
tru acestea vomui trebui se facemu alta lege speciala, si nu 
potemu se o facemu acé^t’a a$ia numai per tangentem cu unu 
cuventu si diumetate ! ! ! ,

J. R u s u :  înalta casa ! Din, partea D. dep. H. Schmidt 
s’a aduau unu proieptu inainte,prin care Dl ui a socotitu, ca 
va faee înaltei case o bucuria deosebita.
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En trebue se mafturièescu, ca mie neci o bucuria nu 
mi-a facutu, si pentru aèee» 'neoi nu potu primi propunerea 
Domnieilui.

S’a disu aci de unii Dni, cumuca militi’a este miliţia im
periala, eu ntt vréu se negu acésta, oa militi’a transilvana nu 
s’ar ti&né de oea imperiala, dar’ trebue se marturisescu, ca 
militi’a transilvana e si naţionala incatuva. (Ho! ho! si risu 
in centru.)

Pentru acést’a eu nu aflà causa destula, din care comu 
nele dupa potintia, si municipiile in totu chipulu ar trebui 
sô corespunda in limb’a germana cu deregatoriele militari, 
nu me potu apoi invoi, din causa , ca dupa-ce in §§. 10 si
11 s’au hotaritu, cumuca limb’a oficiósa in comune si muni
cipii o va decide representanti’a comunei si a municipiului, — 
in §-ii aceştia se decide numai o limba pentru comuna si mu
nicipiu, asia dara representanti’a comunei si a municipiului va 
decide numai o limba, pe candu dupa propunerea regimului 
in §, 15 si a D. H. Schmidt representantiele voru trebui se 
decidă in tóté comunele 2 limbe, adeca in fiasicare comuna 
si municipiu va trebui se se usiteza afara de limb’a romana 
séu magiara si cea germana.

Tocmai eu am fostu, care mai deunadi am propusu, ca 
limb’a oficiósa in municipii se se decidă prin representantia, 
inse cu respectu la limbele usitate in municipii), inse mi s’au 
disu, ca acest’a nu se póte primi.

Déca nu s’a potutu primi atunci, apoi acumu trebue se 
fimu consecuenti ei se hotarimu û  acumu, ca in oomune si 
municipii se fia numai o limba oficiósa.

Ce se atinge de moţiunea Dlui H Schmidt, cumuca in 
§. 15 se se mai puna inca si aceea, ca si in comunicatiune 
cu deregatoriele financiare se se folosésca comunele si muni
cipiile de limb’a germana, eu inca sum de părere, ca acésta 
nu se tiene aci, dupa-ce in proieptulu acest’a nicairi nu este 
vorba despre asia ceva. — (Intrerupu de mai mulţi.)

E l n ö k :  Kérem ne szakasszák félbe (ve rogu nu’lu in- 
trerumpeti.)

R. Dupa cumu am disu, eu credu si sum convinsu, ca 
acést’a nu se tiene aci. Mai incolo som in contr’a §. din pro- 
iectulu regimului, din acele motive, pentruca dupa cumu am 
disu sta in contradicere cu §§. 10 si 1 1 .

Mai incolo s’a disu in § .1 4 , cumuca in comnnicatiunea 
reciproca , voru intrebuintia comunele si oficiele limb’a loru 
propria de afaceri. In §. acest’a se póte dice dar’ , ca comu
nele si municipiile voru corespunde si cu oficiele militari in 
limb’a comuneloru si municipiiloiu.

Asia dara m e  alaturu si eu pre lenga propunerea Dlui 
L. Popu, si sum de părere, ca §. 15 se se lase cu totulu 
afara ! ! ! ;

Fr. de T r a u s c h e n f e l s  intr’o cuventare mai 
lunga dovedesöe, ca unitatea administratiunei militare 
si finançiare cuprinde in sine necesitatea de a avé una 
limba in ambele acestea administratiuni. In siedintiele 
mai d’inainte au aflatu cu multiumire din partea stân
gei dechiarari, ca dela judele saténu iususu voru in- 
vetiâ toti oficialii limbele patriei, prin urmare inca si 
cuventulu din §. reg. „dupa potintia“ ar trebui se se 
stérga afara. Crede, ca suntemu datori cu acestu re
spectu ambeloru aceètoru organe âle in. reg., fiinduca 
chiaru Mai. S’a in constitutiunea din Febr. a indege- 
tatu órecumu, ca aştepta dela noi acésta respectare, 
fiitiduca prenaltai conducere è concentrata in senatulu 
imperialu. — Apara pe H, Schmidt.

E i t e l  in<îa sprijinesce propusetiunea lui H. Schmidt.
Eppu F o g a r a s i  dice, ca la oficiolatele din Se

cuime mai preste totu nu se afla, cari se scia germa- 
nesce, si face propunerea urmatóre : „In comunicaţ^u- 
nile cu oficiolatele c. r. militari se voru folosi comu
nele de limb’a s’a propria, ear municipiile si derega- 
toriile loru, incatu e cu potintia, de limb’a germana.

B a r i  t i u  Gr. regalistu : In cuventarea mea ce am avutu 
onóre de a rosti cu ocasiunea desbaterii generale decurse a- 
supr’a acestui proieptu de lege, am spusu inainte, ca se afla 
in acelasiu unu § ., carele privitu mai deaprópe sta in con
tradicere cu principiulu respicatu si primitu in §. 1 , adeca cu 
egsl’a indreptatire a aceloru trei limbi ale tierei, — am ada- 
usu totuodata, ca cu aceea ocasiune dupa impiegiurari me 
voiu simţi indatoratu de a luâ din nota cuventulu.

Intre acestea eata ca ajunseramu la §. 15, la carele toc
m’a crogetasemu eu in suôu atinsulu intielesu. Aoeatu § este

dupa a mea opiniune celu mai delicatu (heiklich) din totî, 
cati au obvenitu pana acumu in deoursulu acestei diete, pre- 
cumu si in mai multe priviotie afnndu taiatoru in viéti’a po- 
póraloru aoestei tieri. Deci tocm’a pentru acésta déca a fostu 
canduva de trebuintia in decursulu desbateriloru dietale, oá 
se se provóoe cineva la trecutulu tierii, apoi eu aceea trebuin
tia o simtiu in acestea momente mai multu cá altadata. T o
tuşi mai nainte de a me ocupa cu trecutulu aplicata la ob- 
iectulu de façia, se cuvine cá se premitu aici descoperirea u- 
nei convicţiuni, pe care de altumintrea credu, ca nimeni nu 
o va trage la indoiéla.

Eu cunoscu in totu cuprinsulu monarchiei austriaco o 
singura armata si in capulu acesteia unu singuru beliduce bu- 
premu, adeca pe m o n a r c h n l u ;  eara beliducelui supremu 
îi recunoscu dreptulu de a introduce si impune la armata in 
interesulu unitatii de comanda si de administratiune militara 
o singura limba, de unde apoi urméza de sine, ca auctorita- 
tile militare ale armatei au dreptulu de a, se pune in reportu 
cu alte auctoritati din tiéra in limb’a armatei.

Statorindu numai atata cá principiu, si tienendu totuo
data §. 15 in mana, trebue se marturisimu, ca cu privire la 
principiulu statoritu in §. 1  ̂ egalitatea de dreptu a celoru- 
lalte doue limbi a le tierii sufere greu. Deci trebue Se cer- 
camu alta formulare, prin care si armatei se’i fia recunoscutu 
dreptulu ei, inse neci limbele nóstre nationale se nu fia ne- 
dreptatite. “

Mai incolo recunoscundu armatei dreptulu de a se folosi 
de o singura limba de comanda si administratiune *, de alta 
parte inse crediendu, ca avemu dreptulu se asteptamu delà 
o armata, carea este compusa din tóté nationalitatile monar
chiei, cá si ea se fia ecuitabila (biliig) catra aceleaşi naţiuni, 
din sinulu carora este ea scôsa si se nu céra, cá tóté clasele 
si respective comunele si municipalitatile aceloraşi se stè cu 
dens’a in comunicatiune numai prin limb’a ei, continua:

„Dupa acestea aruncandu ochii preste cei 170 si relative 
aprópe 190 ani, de candu diferite parti ale aeestei armate se 
afia statiunate in mai multe tienuturi aie tierii nóstre, eu aflù, 
ca aceeaşi a sciutu se fia in adeveru ecuitabila, ca adeca su- 
prem’a comanda neci-odata nu a cerutu dela ungaro-seeui si 
romani aceea ce ea a sciutu prea bine, ca nu se póte îm
plini, cá adica acestea popóra  se corespunda cu auctoritatile 
c. r. militare immai in limb’a armatei.

Intre anii 1791 si 1792, pre candu adeca diet’a transil
vana pretindea cá totufelulu de comunicatiune oficiósa se de
curgă numai in limb’a ungurésca, au decursu in acestu lucru 
mai multe corespondintie. Suprem’a comanda nu a voitu neci- 
decumu a primi pentru sine limb’a ungurésca, s’a invoitu inse 
a comunicâ cu gubernulu tierii si cu alte auctoritati ia l i m
b ’a l a t i n a ,  precumu acést’a se vede curatu din art. 31 
dela 1791.

Mai departe apoi nu s’a intinsu neci beliducele supremu 
si neci diet’a tierii.

Pentru ce nu? Pentruca.atatu a fostu de ajunsu cu a- 
tatu mai vertosu, ca auctoritatile (Behörden) militare subor- 
dinate comandei generale din Transilvania veni’a pré-puçinu 
in comunicatiune oficiósa cu locuitorii tierei, eara in catu ve- 
nia, anume in secululu acesta, sciá se se pórte cu orutiare 
catra e i , prin urmare n’au pretinsn neci dela municipalitati 
si cu atatu mai puçinu dela comuţie, cá acestea se se inda- 
t,óre a corespunde cu ele in limb’a armatei neci chiaru de a- 
tunci, de candu prin o invoiéla urmata pe cale administrativa 
in loculu limte&i latine s’a introdusu limb’a germana cá limba 
de comunicatiune intre gubernulu tierii si intre comand’a mi
litara. Nu s’a facutu asemenea pretensiune neci din acea causa, 
ca comand’a suprema sciá fórte bine, cumuca dintre romani 
si unguri locuitori in diferitele tieri se afla in totu timpulu 
celu mai puçinu cate 50 — 60 mii individi inrolati in armata, 
prin urmare, ca neci odata nu potu lipsi din garnisóne intre- 
mccliulocitori, séu tălm ăci, séu cumu le mai dicemu drago
mani, carii sè fia in stare de a intretiené cu poporulu comu- 
nicatiunea prin graiu la ccsuri de trebuintia.

Eata deci, ca neci decumu nu e de trebuintia de a pro- 
vocâ inca si pe comune, cá acelea se invetia nemtiesce.

Unu domnu deputatu din centru a disu in decursulu a- 
cestoru desbateri, catu in gluma catu in adinsu, ca dóra nu 
ne mai tememu de germanisare. Eu inse respundu inadinsu, 
ca in momentulu in care s’ar infiintia o lege (fia si numai 
pre diumetate oblegatóre, cá in comune (d. e. comunele sa- 
tesci, alu caroru numeru ese la doua mii) se scia ómenii 
nemtiesce, fiorile de germanisare s’ar ivi din nou preste tiér’a 
intréga. Eata deci, ca si cu acésta ocasiune suntemu sinceri^ 
ve descoperimu ourato aceea, ce scimu si cunôacerau,“
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Asia face urmatórea propunere: „In comunicatiune cu 
oficiele c. r. militare comunele se voru folosi de limb’a loru 
propria, eara municipiile dupa potintia de limb’a germana si 
se róga oá si acésta formula se se ié in consideratiune.

Faţia ou preteasiunea lui H. Schmidt dioe: 
nEu recunoscu ca in administratiunea fmancjiala se cere 

Unitate; óre inse in administratiunea politica si a dreptatii 
nu se recere unitatea ? Ci óre pana unde voiesce cineva se 
introducă unitatea? Nu cumuva pana acolo, incatu se o po- 
temu nnmi centralisatiune intru intielesulu celu mai strinsu 
de mai nainte ? In acestu casu se fimu incai sinceri si se o 
spunemu curatu, ca in fine scopulu celu mai din urma totu 
este centralisatiunea cea mai strinsa (schroff ) Numai apoi me 
rogu , cá lîe’si ia ori-cine sam’a , cumu s’ar joca sinipathiile 
popóraloru.

Intr’aceea eu voiescu a cercetâ acesta cestiune din o lă
ture inca si mai practica. Organele, deregatoriele financiale 
de tóté trépt’a sunt acelea, care vinu si stau in atingere de 
tóté dilele cu tóté clasele locuitoriloru pana la cea mai de 
pre urma veduva in celu mai de pre urma satuletiu. Eu a- 
césta impregiurare nu voiu se o jndecu aici din puntu de 
vedere alu germanisarii, ci o apucu din celu de tóté dilele, 
alu asia numiteloru secaturi, prin care in poporu se produce 
atata înstrăinare. Noi scimu cu totii, ca bucurosu platescu ó- 
menii in tóta Europ’a, in tóta lumea, prin urmare si in Ar- 
dealu feliuritele contributiuni direpte si indirepte, pe care au 
a le administra totu deregatoriele financiale. Acumu mai apu
cate si in locu de a cere si scóte dările dela îomanu in lim
b’a romanésca, dela ungaro-secuiu in limb’a lui magiara, pre- 
cumu s’au intemplatu acésta totudeauna si anume de 170 ani 
incóce, — cere si scóte, fia prin graiu fia in scrisu, totu nu
mai nemtiesce. Deci puna ori cine in cumpănă necesitatea de 
a centrálisa administratiunea financieloru de o parte, eara de 
alt’a necesitatea de a petrece bine si in armonia cu popo- 
rulu si se va convinge ori-cine , ca acésta din urma cumpa- 
nesce neasemenatu mai greu.

Ci se mai stamu unu minutu pre lenga analis’a termi- 
nului „unitate in nnanci’a.“

Scimu noi fórte bine, ca dupa-ce Ardealulu priimesce si 
patent’a imp din 26. Febr. 1861, prin acésta abdice totodata 
de vechiulu seu dreptu de a vota elu insusi in dieta sum’a 
contributiunii, care este a se plaţi la statru; cu atata inse nu 
s’a intielesu, cá se peraemu totuodata si dreptulu de a re’m 
parti, scóte si administra mai de parte dările tierii dela po
poru noi insine prin fiii acestéi patrii, carii au se ocupe de
rogatoriile respeptive financiale ; ci eu credu asia , ca in ca- 
sulu celu mai reu pentru noi acésta cestiune remane deschisa, 
carea inse, déca va voi cerulu, se va decide cu totulu in fa- 
vórea acestei tieri, cu care interesulu unitatii monarchiei se 
póte preabine imbina.

Voindu a incheié mi repetiesou rogarea , cá in. casa se 
binevoiésca a sprijoni § 15 asia precumu l’am formulatu eu. 
(Bravo !) —

R a n n i c h e r  din puntu dc vedere, ca, militi’a c. 
r. e personificarea sanctiuneipragmat., dice, ca limb’a mili
ţiei a fostu si é una, cea germana, si neci o dieta 
nU póte jigni unitâtea miliţiei, prin urmare neci a lim- 
bei ei; de ce militi’a c. r. se n’aiba atata dreptu, catu 
áü partitele si tribunalele, care potu corespunde'in lim
b’a loru?

L e  m e n i se lasa de cuventu.
S i u 1 u t i u Esc. se alatura cu totulu pe lenga a- 

mendamentulu reg. Baritiu, apoi continua: „siprimescu, 
cá cofriunele se corespunda cu oficiile c. r. militari nu
mai in limb’a loru, din causa, Dloru! ca tocmai inBla- 
siu s’a intemplatu casulu acel’a tristu, ca comun’aBla- 
siului, care a fostu constrinsa a corespunde in limb’a 
germana, din acést’a causa a fostu constrinsa si la a- 
ceea, ca cu plata mare — dela 4 —500 fi, pe anu, 
se’si tocmésca unu notariu de limb’a germana.

Acest’a a fostu asia de necredintiosu, in catu s’a 
facutu in comuna mai mare si de catu judele ei si cu 
cate tótele minciuni intr’atata s’a fostu insinuatu in gra- 
ti’a Bezirksamtului locale, catu a facutu totu ce a vrutu 
elu in comuna; a strinsu bani, cari s’au repartitu pen
tru lips’a comunitatei, mai pu^nu, déca voiu dice 400 
fi, , si apoi a fugitu cu ei si a pagubitu comunitatea. 

Pentru aceea ar fi mare dauna, pentru comunitati

si mai cu séma pentru cele romane si magiare si din 
secuime, déca s’ar sili, cá ele se corespunda cu c. r. 
oficie militari in limb’a germana, pentruca prin aceea 
ar fi silite, cá cu bani sduîngrie’si tocmésca notari ger
mani. Si ce s’a intemplatu la felasiu, aceea se póte in- 
templâ inca si pe o suta de locuri, cá aceia se fia ne- 
credintiosi spre marea dauna a poporului, pentru aceea 
asiu dori, cá pentru usiuratatea comunitatiloru, comu
nele se nu fia restrinse a corespunde in alta limba, 
decatu in limb’a loru propria in totu chipulu, eara mu
nicipiile, din căuşele, care Iea adusu înainte atatu D. 
Baritiu, catu si D. Rannicher, dupa potintia se core
spunda si in limb’a germana, pentruca la municipii mai 
lesne se potu gasi bărbaţi, individi si oficiali de aceia, 

*cari se scie si limb’a germana, eara in comune de a- 
cesti individi fórte cu anevoie séu neci odata nu se 
potu aflâ, mai cu séma in cele romanesci séu in cele 
din tiér’a secuiésca.

Se cere inchéierea desbateriloru din partea roma- 
niloru si se primesce. Se alëgu 2 vorbitori, Alduleanu, 
si M. Binder.

Alduleanulu. Mi dau onore, p ridicá cuventu in privinti’a §. 
acestuia, dupa parerea mea camu delicatu, in calitatea de repré
sentante alu poporului. Inse, înainte de a atinge propunerile 
mele ad hoc, voiu se reflectezu la moţiunea Dlui H. Schmidt, 
care adauge inca „k. k. Finanzbehög|euu la§. acesţâ, cá ad. 
comunele si municipiile se pórte comerciulu si cu aceştia in 
limb’a germana, din acela motivu, ca do altumentrea unitatea 
in administrtiunea finantiale ar fi periclitata, aoestâ este sin- 
gurulu motivu de capetia alu Dniisale. Ce privesce la mo- 
tivulu acesta, de si recunoscu din p^rţemi necesitatea unitatei 
afirmate, credu inse ca unitatea in administrstiunea finantiale. 
nu se póte precepe altumentre rationalminte, decatu in folo
sirea unei si aceleaşi limbi in  s i n u l u  s e u  p r o p r i u ,  
vâ se dica limb’a germana déca se cUce a fi cea ofieiósa, are 
sese restringa numai la organele sale proprii de una si ace
eaşi calitate ad, cu sene si intre şisne insesi. Prin urmare 
din motivulu unitatei finantialij nu, se p£te pretinde, cá orga
nele comunali si municipali inca sese lolosésca de limba ger
mana facia ca ele. Almentrea s’a resfrantu motivulu acestâ 
din partea stângei, atatu de fundamenţalminte, incatu aflu de 
prisosu a me ocupâ cu elu mai pre~largu. inse atata totuşi 
trebue se adaugu, câ eu asi iţ doritu fórte, si dorescu inca, 
ca ar’ stâ in interesulu unei politice mai inalte a regimului, 
cá se demande organeloru finantiaÎi* afiatorie in patria, a se 
folosi si ele de limbá comuneloru, mutiicipiîloru in afaceri ofi 
cióse cu acestea, a conversă in gr&iu si prin scrisóre cu toti 
locuitorii patrii in limba respectiviloru, pentruca credu, ca in 
modulu acesta cu multu mai s&curu siar castigâ simpati’a 
poporeloru tienetorie de corqtfa Ungariei pentru regimu, cu 
multu mai siguru sar’ intietege cu bieţii contribuenti in re- 
alisarea dariloru drepte si nedrepte, a timbreloru si a altoru 
tapse, si credu in fine, si aceea, /câ sj procedur’a loru ar 
deveni cu multu mai simplificata in comerciu cu organele co
munali, municipali, si cu locuittírii individuali* prin usuarea 
unei limbi, pre care o pricepu ceşti urma, cei pentru cari 
suntu asiediate acele organe. PöntlrUáceea eiz aflu in moţiu
nea Dlui H, Schmidt, priveascase. acsea din ori ce parte, un ce 
fórte nemiritu. Prin urmare, tiu uui?i#)«pa nu o p(^u sprigini, 
ci din contra asi adauge bucurosu din partemi de masi aflâ 
in loculu competinte unu amendanpieptu, — cá o f i c i i l e  fi- 
n a n t i a l i ,  i n c a  se  sc  r i  e si  se  v o r b é s c a  i n  l i  m- 
b ’a p o p o r u l u i  (b r a v o 1). !!iÍPHn acésta nunumai ca aniü 
castigatu animele poporului, pentru inaltulu regimu, dar so 
eotescu, ca toomai in chipulu acesta, dupa cumu am disu, 
am isimplificatu si procedur’a finantiale, pentruca scimu Dloru 
câ mergu 3 pana in 4 Zahlungs-Auftmguri caţra oontribuenti, 
fora câ cei mai mulţi se sci^ ce cuprinde in elu (bravo).“ 
Suntu adeveratu patrioti, cari nici in un’a din limbele patrii 
nu sciu ceti, totuşi candu sar’ espedi estufeliu de mandate in 
limb’a respectiviloru, atunci déoa nu èi inşii, dóra sar aflâ 
alu 21e, 31e séu alu 101e vecinu, séu altu oineva in satu, oare 
sei scia spune ce sta aöolo (Es. Siulutiu se duce la pop’a) 
care de siguru i-ar cetio si âsia ar evitâ eseoutiunile cele 
chieluitiose si superatiósei Ce se ; ti’ene de corespondinti’a 
ofieiósa cu organele militari^ asi voi se facemu o midilocire 
orecare, câ se nu ésa o maioritate pro seu contra, oare ar 
poté esacerbá séu o parte seu alt’a. Eu întrebarea acest’a, o 
iéu din dóue puncte de vedere : quid juris et quid practioabile,
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Eu intre organele militari si civili nu aflu alta referintia, 
decatu cea a coordinatiunei, şi de aicea urmésa, cá conse 
cuentia logica, dreptţdu de, a se servi in comerçiu reciprocu, 
fiacare de limb’a sa ofţgiosa. Píina aici de quid juris.“ Ce 
se atinge de quid practioabile, “ cugeta a fi de lipsa, cá bi 
ne ae ne intielegemu, se nu dispunemu ceva, ce in ptacsa 
nu aru duce la scopu, oe ar contùrba armoni’a intre organe si 
asi dice, oa oficiale municipali se duca corespondinti’a in 
limba propria de afaceri cu tote acelea c. r. organe militari, 
cari suntu permanente in tiera, precumu suntu organele de 
q. r; gendarmerie, si de comandele intregitórie de regimentele 
tierii, pentruca acestea, avendu necontenita de a face cu fii 
patriei, si fiindu ele institute mai multu ale patriei de catu 
tiitorie de statulu activu alu c. r. ordine, nu potemu despre 
ele presupune, ca n’ar conósce limbile patriei, er’ ce privesce 
la cotnerciulù cu celealâïte è\ r. organe militari, asi fi de 
părere, oa ar’ fi cu nepotitífcia, cá acelea sese supórte in 
alta decatu in limb’a germana. Neintielcgerea ar’ fi in ca- 
sulu .contrariu a priori de prevediutu, apoi traducerile 
tăcute de translatori, nusu originalulu insusi. Mai incolo asi 
dori, cá comunele se remana cu totnlu afara din §., cá unele, 
cari mi potu veni cu c. r. organe militari in corespondintia 
oficiósa deadreptulu.

Ele séu mai bine dicundu membrii loru potu se aiba a- 
faceri numai de natura privata cu pomenitele organe, cari a- 
faceri in privinti’a limbei nu se tienu de tem’a §. acestuia.

Eu neci moţiunea D. regalista Baritiu nu o potu sprijini, 
pentruca partea antaia, ca!re; vorbesce despre comune, duce la 
impractibilitate, e&ra paftea inchéiatória impune municipiiloru 
detorinti’a de a Sűpportá1 comerciala cu tóté c. r. organe mi
litari in limb’a germana, adausulu nu eschide oblegamentulu.

Eu credu Dloru ! ca cu multu mai bunu s^rvitiii facemu 
regimului descoperindui dorinti’a tierei , consfatuindulu spre 
primirea si spriginire» unom legi mai corespundiatórie astep- 
tariloíu popóreloru tierei-, prin care i ar succeda a face cá 
sei prindă popularitfitea’i radaciná in animele popóreloru, de 
catu, candu am sprigini orbesce cea ce se cuprinde in pro- 
ieptele de lege. (Bravo !)

Pentru aceeea eu facu din parte’mi un’a moţiune mediu- 
locitória, dupa care §. intregu ar avé se sune asia: „Orga
nele municipale- Vora í pt)i’tâ comerciu cu * organele o. r. de 
gendarmeria, « are se afla in tïéra, precumu si comandele mi
litari cercuala intregitórie de regimentele patriei, in limb’a s’a 
propria, ear’ cu celelalte organe c. r. militaresci in limb’a 
germana.“

R a n n i c h e r  intre vorbesce, ca gendarmeri’a inca 
è o parte a armatei, si nu se póte deosebi de miliţia.

B i n d e r  M ^inţ^o cuvenţare fórte lunga se mira 
fórte, ba inca la prea surprinsu propunerea dep. Leont. 
Popu, fiindu ca acesta vrea a si o motiva intr’unu modu 
forte originalu din partea aceea (a romaniloru.) între
barea practica din § 15 atinge unu obiectu , care nu 
se tiene de cerculu actiVitatiei neci alu municipiiloru, 
neci alu dietei, apoi décá partitele au dreptu a’si 
pretinde resolutiun'ea in limb’a s’a , unu institutu alu 
imperiului, militi’a e. r, se stè mai reu decatu partitele 
in privintia acésta, cu tóté, ca limb’a ei è germana ?
— Propusetiunile contrarie batu forte afundu, -— ar- 
mat’a e espresiunea sanctiunei pragmatice, unde se nu- 
mesce unitate nedisohâbila. Déca vremu se fi mu ceta- 
tiani butii si austriacPp&triotici, déca nu vremu se ne 
calcamu vorb’a data iii M te a ,  se nu conturbamu in
tru riemica conecşiuneaârma,1:ei prin unu astufeliu de 
articulu de le g e p e n tru c a  astufeliu amu impedecâ li-, 
ber’a dispusetiune, care sompete prea-in. sale impera- 
tului asupra armatei, pentruca nu’i va fi cu potintia 
a tramite la Ardealu totu armate de acelea, care sciu 
limbele lui, si armat’a j nü póte portá cu sene esplica- 
tori. Acestea ar aVe’Urni ári neplăcute. — Mai face 
alusiune la period’a çéà] teista nu de multu trecuta, 
candu patri’a devenise in periculu prin dispusetiuni a- 
supra armatei uni tarie. „Domnilor u! Inirebati poporulu, 
élu nu se intereséza » de determinatiunile acestea arti- 
ficióse patriotice a le limbei, si de jalusiele acestea.“ 
Deaci combate pe Fogarasi, dicundu, ca legea, care vor- 
besce despre potintia^ incéta de a fi lege, apara proiept. 
regimului. ^ ; .

S c h u l e r - L i b l  o y  totu din acelesi temeiuri, cá si 
consocii lui dice, ca armatei, care representézá persón’a mo- 
narehului ei compete dreptulu limbei dela toti, respinge pro- 
ieptulu Ini Baritiu si Alduleanu, cu tóté acestea inse proiept. 
reg. Baritiu esl la votisare cu maioritate si se prefaci! in con* 
elusu. — Siedinti’a fini la B1̂  ^re.

Siedinti’a XXXIV, din 24. Sept.
Dupa cetirea si rect. protoc. se citi § 16: „Limb’a ofi

ciósa interna a oficialoru municipali si a judecatorialoru mun. 
e aceea, care e si a municipiului respectiva. In comunic, o- 
ficiósa pe cale presidiala sta in voi’a fiacui a intrebuintia or 
si care dintre cele 3 limbi ale tierei.“ *

S i p o t a r i u : înalta presidiu ! înalta dieta ! § .1 6  din 
proiept. reg. este acela, care sfarsiesce cu municipiile. Despre 
limb’a municipiiloru adeca au fostu vorba dela §. 11 —16 in- 
clusive.

§. acest’a in partea anteia consecuentu vorbesce curatu 
despre limb’a municipiului, cá oficiósa interna, si dice, se fia 
aceea, care este si a municipiului respectivu.

Dara in partea a 2. a acestui §. se afla o clausula, o re- 
servare fórte generala, asia de generala , catu neci aeeea nu 
se póte tunósce, óre se mai tiene aceea de sfer’a municipiu
lui, ori prescrie acest’a si presfe, municipii:

Partea acest’a a 2 a dupa a mea părere , nu este in ar
monia, in consonantia cu totu spiritulu legei acesteia, si dicn, 
ca aci se i vesee unu şubiectu nou, care inca pretinde indrep- 
tatire, care inse pana aeumu nu s’a ivitu.

Pi»na acumu au fostu indreptatite persónele individuali 
si morali, municipiile si eorpora.tiunile cclesiastice, si in §.17 
vinu deregatoriile de tiéra; dar’ in clausuFa acent’a, in adf>u- 
gerea aeest’a la § lu 16, se ivescu cá pretendinti de drepturi 
si presidiile. —

Presidiile, înalta dieta! dupa a mea părere, n’au aceea 
chiamare, cá pentru sine se-si revindice unu dreptu singularu.

Presidiile, care sunt espresu chiamate a ingriji, cá o lege, 
cá unu conclusu statuitu se se efeptueze şi esecutedie in 
tocma, acelea dupa a mea părere n’au de a face pretensiuni 
si nici nu le sta bine, cá acele se fia dispensate, ridicate dela 
conclusulu legei, si astufeliu de intieleau are adausulu acest’a. 
S e  vede, ch ar fi o liberalitate, pentruca permite fiesicarui in 
comunicatiunea oficiosa pe calea presidiale a alege dupe plăcere 
un’a din cele trei limbi.

Se vede a fi numai liberalu; — liberalismulu acest’a inse 
nu se pare numai liberalismu, si eu dicu, ca este o licenţia, 
pentruca, dupace municipiile in urm’a §-lui 11, si au statoritu 
limb’a , si dupace cu placeie amu si intielesu in aceeasta 
inalta casa mai adeseori dechiaratiunea, ca voimu a sustiené 
dreptulu municipiiloru, voimu cá se nu detragemu din acela 
nimicu. — Dupace este neindoitu, ca preaidiulu este capalu 
municipiului si capulu ambla cu trupulu, si dupace dupa a 
mea părere presidiulu séu capulu municipiului nici ca póte se 
aiba intielesu, déca s’ar rupe de trupu: asiâ eu a3iu dice, ca 
nu este fundatu, pu este ratiane, dar’ neci nu se cuvine, ca 
in cea mai scumpa virtute politica, in observarea legiloru, 
statuteloru municipali, se se faca o disp^nsatiune chiaru pen
tru acela , care este anume chiamatu, cá se efeptuedie con
clusele si statutele municipale.

Pentru acea ’mi ieu voia in loculu adausului din urma 
alu acestui §. a propunts inaltei case in urmatoriulu chîpu o 
stilisare, care suna asi’a : „Asemenea si presidiele loru au 
de a se folosi pe calea presidiale in eomunicatinnea oficiosa 
de limb’a municipiiloru respective,“

Cu acest’a , inalta dieta! nu amu disu multu, nu amu 
disu , ci numai ce de sine trebue se se intieléga y si numai 
pentru aceea o repetiescu , pentruca este in proieptulu regi
mului espresiune deosebita pentru comercîulu presidiiloru, si 
-asiâ dara amu cugetatu, ca va fi íértatu a me esprime si 
despre presidii, dar’ asiá, cá drepturile municipale si sigurita- 
tea legei, efeptuirea ei se fia asigurata. Din aceste motive 
’mi ieu voia a rogâ pe inalt’a casa* se binevoiésca a sprigini 
moţiunea acest’a si a o ridicá la válóre de conclusu.

C. S c li m i d t provóca pe aparatoriulu reg. se esplice, 
cumu precepe regimulu terminulu „fiacui“ din a 2 pârte a §-lui.

R a n n i c h e r ,  apar. reg. , espîica, ca prin terminulu 
„fiacui“ se intielegu presiedintii si principalii öfiéieloru.

C. Schmidt se multiumesce, si se dechiara pentru pvopu- 
setiunea reg., neaflandu in ea neci unu prejudeciu si nunţai 
favóre pentru presiedinti.

S o h u l e r - L i b l o y  dice, ca si comisiunea a preceputu 
mto.cma puventulu „fiacui“ si recomenda § .1 1  du  comisia-
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nei, ear’ pe D. Sipotariu ’la reflecta, ca egalitatea toturoru 
limbeloru na se póte cumpăni cu cumpen’a de auru, precumn 
neci actele scrise, ci se se ié respecta si la înlesnirea servi- 
tiului. Presiedintiloru se se lase in vóia a’si alege limb’a eea 
mai oorespundiatóre scopului administraţi unei ei ae na fia le
gaţi de limb’a municipiului, ca ai lui i se cade dreptulii ce 
se dk la partite, apoi elu trebue se aiba înaintea ochilorn* si 
administrarea statului in alu cărui interesu ’si póte alege si Hmb’».

A 1 d u 1 e a n u respinge opiniunéa lui Schuler - Lîbloy: 
oumuca senţinti’a d’antaiu a §. 16 s’au facutu de prisosu, 
dupa-ce alalta-eri se primi propunerea a’a, dicundu, ca alalta- 
eri s’a tractatu numai de partea esterna a limbei, ear’ aici se 
tracteza de cea interna.

S c b m i d t  inca recomanda proiept. comisiunei. 
S i p o t a r i u  reflecta lui Libloy, ca temeiulu propune- 

rei sala nu este jalusi’a naţionala, neci poftesce , câ egal’a 
îndreptatire a toturoru limbeloru se se puna asia de perfecta 
in lucrare, cumu se póte in idea cugetâ, ci temeiulu propunerei 
lui a fostu numai consecinti’a legislatória, a fostu! punctul u 
de plecare, care l’a observatu la §. 11, candu a dîsu, oá nu 
se cuvine a face distingere intre presidiu si municipiu, si a 
cumu cu atatu mai puţinu se cade se se faca distingere, dupa 
ce la §. 11 cu atata hotarire a respinsu totu amesteculu, di
cundu, eumuea limb’a se sió aléga representanti’a municipiu- 
tui respectivu independinte. —

Déca s’a facutu acolo asia, pentru ce se se faca abatere 
la § .1 6 , pentruca, ce s’a botaritu in §. 11 nu supune, ca in 
cutare municipiu voru fi tóté trei limbele; —» apoi nu este neci
o raţiune de a face deosebire intre capu si trupu , intre pre
sidiu si municipiu.

O b e r t e de parerea lui Scbmidt; Schuler-Libloy ase
menea , t»i dupa votisare se primesce partea 1. din proiect, 
guvernului, eara a dou’a din a comisiunei.

In contr’a lui Sipotariu votara si Alduleanu, Angyalu, 
Buteanu, Bolog’a, Laday, Branu, Moldovanu, Popp, Popovi- 
ciu, Puscariu.

§. 17 se cetesce : „Limb’a oficiósa a celorulalte ofieie 
si curţi judecatortsci, cumu si a comunicatiunei acestora ofi
cie si curţi judecatoresci intre olalta, si; cu oficiele, ce se afla 
din afara de Marele-Principatu alu Transilvaniei, se va deter
mina pe câlea ordinatiuniloru.“

H. S c b m i d t  partinesce din resputari prop. regimului, 
cu euventu, ca nu scia, unde amu ajuqge, candu srar concrete 
nóu a defige limb’a interna óf. a dicasţeriilpru. ,,Eu că ger-: 
manu o spnnu pe faţia , ca asiu tiené. de reu pe orice, ger- 
manu, care ar’ propune alta limba decatu, pe cea nemtíésca.u
— Intocm’a dice, ca ar Face si romanulu si ungurulu, altu- 
mintrea ’i ar judecă de politici cu reserva detestabila. Drep- 
tulu aceat’a e dreptu maîestaticuj care se afla in culmea ese- 
cutivei; cere dara se se primésca §. 17 alu reg. intocm’a.

Eppulu F o g a r a s s y  e de părere, ca déca se da dreptu 
munioipiiloru a’si alege limba , se se recunósea acestu dreptu 
si oficiolateloru mai înalte *, altufeliu recomenda limb’a ma- 
giara, pentruca are o indreptatire istorica la acésta, si fprmu- 
lédia §. asia : „Limb’a oficiósa interna a deregatoríiloru mai 
inalte in casu de necesitate, se va determină de Msi. S’a pe 
calea ordinatiuniloru cu respectarea u s u l u i  legalu de pana 
aici.“ Nu se spriginesce neci de 1Q insi, (cu alte cuvinte se 
remana ordinatiunea( din Dec. 1860 si de aci încolo.? K ) 

D r a g u s i a n u l u  Codru. Fiinduca elu nu soi neci
o bóba unguresce la cuventarea Episc. Fogarasy uu po- 
te reflectă* voindu inse a se pone pe tereuulu legisla- 
tiunei transilvane de inai înainte, trebue se denege dreptulu 
maiestatecu de, a decretă limb’a oficiósa, ce au placutu Dlui 
dep. Henricu Sţhmidt mai înainte o aserţă Cu t0ţe acestea 
elu sprigonesee § lu 17. alu proieptului reg. eu 'unu singuru 
micu, inse esenţiale adausu; âd. „deocamdata“ apoi argumen 
tédia asia:

Din conceptulu acestui § se vede, cumca ioaltulu regi- 
mu aci face apelu, câ se-i damu in mana dkeptulu de a de
termină pre calea ordinatiuniloru o limba oficiósfa, pentru o- 
ficiele si tribunalele regie , pentru corespondinti’a loru intre 
sine , catu si cu autoritati din afara de Transilvani’a , va se 
dica inaltulu regimu cere, câ se condueemu o specie de dic
tatura (ilaritate). Cere dicu, dictatur’a si pentru aceea amu 
disu „deocamdata“, qa-ci ? dictatur’a nu se da pre veoi-vcciloru, 
«  numai pe unu fimptir 6re care, fia si nedetermînatu (itări- 
tate). ţ f .. ; _ .v

Dictatur’a £)nii mei bine e cunoscutu, de parte de a fi 
tíöti dreptu, unu bunu constituţionale, cine va ^ca n*ar; 
fi unu mediu aplecaveru îsi> vieti’a constituţionale, atunci 
adecă, oandu obvinu astfeliu de încurcături si complecatiuni,

care nn w potn superâ cu medie ordinari«. Apoi credu, oa 
mi se va concede, ca candu irmmpu trei litnbe dfeodata in 
tiera candu trei popóre gelóse cérta pentru egal’a in- 
drepietire, nu asupra fiacarui pétecu de tiéía' atatu, oatn asu
pra fiacarui petecu de ohartia inéurcatu, ca o mare, nime nu 
va negá, ca complecatiunea e seriósa si oa ditrtatur^a e aoi 
indigitata. (ilaritate:) t ;>

Inalt’a casa, credu eu, ca fara asi deiogá ötribütielora öi 
demnitatfei s’ale legislative póte concede o astfélíu de dicta
tura régimului.

In acestu casu nu ar fi multe de diătt, dar’ cu atâta m«i 
multti, candu inalt’a casa ar voi, oá se determine insV limb’a 
oficiósa, pentru dicasteriile si tribunalele regesei, si acesta mi 
voiu luâ libertatea a o desfasiurá, preoatu me voru iertâ de
bilele mele poteri.

Mai încolo face comparatiune ii¥ire limbile patriei si cu 
tóté ca cea magiara are pentru sine drepturi positive si e 
basata pe 2 art. de lege dela 1791 si 1847 nu o póte primi 
de limb’a a dicasteriala, fiindcă se teme de strigate: Nu ne 
mai trebue suprematisare, ceea ce si elu o dice. Totu ase
menea concede cultur’a limbei germane vorbite de40milióne, 
inse câ se fia Limba dicast&riala se teme a dice , ca i se va 
respunde: Suntemu satui, nu ne mai trebue germanisare; 
ceea ce o dice si elu insusi; apoi continua: Acumu Dloru! 
venimu la limb’a romana tertio loco egala indreptatita.

Si limb’a nostra are mari preeminintie si drepturi de e> 
cuitate. Limb’a acest’a , e limb’a vila la 2/3 din locuitorii 
Tranniei, si si ceialalti o vorbescu binisioru , asiâ cumu se 
invetia pe ulitia si in tergu (ilaritate). Limb’a romana e fiiâ 
mai asemenea latinei, si dupa cumu noi Transilvanii avemu 
gustu camu rococo (ilaritate) presta pucinu va fi latina de- 
plinu, asiâ cumu domni in tiéra pana la 47.

Limb’a romana dupa cum a disu D. reg. Baritiu are li
teratura si sacra si profana cu profusiune, e in principatele 
unite romane de 40 de ani reuşi tata in oficiu si nu are neci o 
impedecare, óre nu ne amu dechiarâ pentru limb’a romana?

Ne tememn numai, câ nu cumva stafia, fantasm’a ori 
cumu-i dise D. Baritiu in dilele trecute, Dacoromanismulu, se 
cuprindă cu frica si cutremuru prö sororiI(V naţiuni colocui- 
tórie, pe iubiţii noştri sasi si magiari (ilaritate).

Inse Jasu tóté acestea la o parte , eu vediu numai unu 
micu inconveniente in limb’a nóstra.
' Acestu inconveniente este,1 oa noi nu stintemu in princi

patele unite romane, « ci in Trania intre fratn sasi si magiari, 
carii nice sciu t' róce visédia de literatnrV*nóstra, si deocam
data nu ne sciu iimb’af apoi afara de acest’a riice noi romanii«, 
românii literati nu dicu tocm’a ca nü o scimu, dar’, suntemu 
departe de perfecţiune, ca^ci ama invetiatu carte in aöóle ma- 
giare si germane, t

sAsiâ dara noi insine nu vomu cutediá a decretă limb’a 
romana de dicasteriale subtu astafeliu-de impregiurări, de si 
avemu o maioritate macaru cţimu se dise, numai casuale. 
(Ilaritate.)

, Am auditu din multe parti, ca ar fi bine se decretamu 
tót^ 3 limbefe deodala* Acést’a Dloru sta in contradicere cu 
principiulu enuneiatu, oumuca adeca totu oficdulu se. aiba nu
mai o limba interna, asia dara tóté trele limbele nu le po- 
temu otari. . . . .  s .....

Eu dara Dloru! sum de părere, ca §. 17 alu proiept. 
se-lu primimu asia cumu e formulatu, numai cu adausulu, care 
l’amu propusu eu.

Inse câ se nu dica cineva, ca eu nu asiu avé si.alte idee, 
decatu care leau propusu inaltulu regimu in proieptulu seu, 
trebue se descoperu inca doua caii, care ne ar foté scóte din 
labirintu, cu cari s’ar ajunge scopulu fara vatamarea egalei 
indreptatiri a limbeloru tierei.

Ün’a ar fi, că se decretamu unu t u r n u s pentru fijacare 
limba transilvana, adeca din 5 in 5 ani séu din 3 in 3 ani, 
se vina totu alta limba, la rondu , dicasteriale (Ilaritate!) si 
pentru usiurare se incepemu cu cele ounoscute magiar’a si 
german’a, apoi numai in fine roman’a , pana candu jtoti s’ar 
esercită intr’ins’a. r

A dou’a ar fi, că pentru fiacare dieasteriu se decretamu 
alt’a din limbele egale indreptatite. (Ilaritate.) >

Dara inca odata Dloru î stau pe lenga prim’a propuneró 
se ne supunemu la dictatur’a limbistica si se ne scapamu a- 
cumu odata de perplesitate si greutate. (Bravo!) (va urma).

JSovidnui dela dteta.
Siedinti’a XLL din 7. Octombre.

Presiedinte; Joanş
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Se cetesee prot. in limb’a magiara si se apróba.
P r e s i e d. provóca pe ref. Fr. de Trausehenfels, se ce- 

tésca art. de lege privitoriu la efeptuirea egalei indieptatiri 
a natiuneî romane si a confesiuniloru e i , care s’a retramisu 
dietei pe lenga reseriptulu din 27. Sept. 1863 , care se suie 
pe tribuna si-lu oetesce in limb’a germana, apoi in limb’a 
magiara prin notar. Lászlófty si in cea romana de notariulu
Muresianu. , j

P r e s i e d. depémna la ordinea dilei mentionatulu arti
cula de lege, dupa desbaterea aceluia apoi formularea lui cum 
e propusa de comitetu.

Art. de lege se primesce in tecstulu propusu la desba- 
tere, cu o singura modificatiune in §. 3, unde conformu tecs 
tu lui magiaru , in care se afla precisatu „négy nemzet“ se 
accepta modificatiunea ,.vier Nationen“ cele 4 naţiuni scl.

Se aduce la desbatere „praefacia et conclusia“ la art. 
de lege si se primesce cumu s’a propusu de comitetu.

Se cetesce representatiunea in tóté 3 limbele tierei, pe 
lunga care are de a se substerne art. de lege Mai. S’ale spre 
sancţionare, si cu modificatiunea, câ in representatiune se se 
faca amintire despre modificatiunea facuta in §. 3; se primesce.

Comitiv’a catra plenipoteníiatulu comisariu reg. dietale 
se primesce.

Cu predarea art. de lege comis, regiu dietale plenipo- 
tentiatu spre alu aşterne Mai. Sale epre sancţionare , se in- 
sarcinéza comitetulu ad hoc, adeca, care a fostu insarcinatu 
cu reportarea asupra art. de lege.

Prcsiedintele impartasiesce dietei o petitiune data prin Dr. 
Maioru, subscrisa de vreo 40 de insi din comitatulu Albei- 
inf. (resp. cerculu I. de alegere) in care se plangu , ca nu 
vedu cerculu I. de alegere inca representatu in dieta prin pré- 
doritulu loru aleau — Presiedintele enuncia, ca petitiunea se 
va relegâ comitetului de petitiuni —

Fr. Obert da presiedintelui o propunere in scrisu, in care 
dice, ca timpulu celu indelungatu, catu tiene in presente ser- 
vitiulu militarescu e o sarcina grea pentru populatiunea Tran
silvaniei si ca pentru scurtarea aceluia ar trebui se faca diet’a 
paşii cuviintiosi la locurile mai nalte.

Se spriginesce de catra mai mulţi din centru si din stang’a.
Mai tardiu se va pune la ordinea dilei.
V P. A l d u l e a n u ,  câ sapientele lui Rosenfeld presie

dintelui comitetului pentru elaborarea propusetiunei a 2 regie, 
impartasiesce dietei, ca articululu alu 2-lea de lege s’a predatu 
Sambata in 3. Octombre 1863 comisariului regia dietale, care 
a d isa , ca acesta fapta o privesce, câ unu documentu nou 
alu activitatei dietei, promitendu totu deodata, ca si va tiené de 
cea mai plăcută detoriintia in celu mai scurtu timpu alu a- 
sterne Maiestatei Sale pentru sancţionare. —

Diet’a erumpe in achiamatiune de se traiésca.
Scirf telegrafice dela Vien’a ne anuncia, ca cance- 

lariulu comit. Fr. N á d a s d y  e chiamatu de Maiestate a fi 
membru pe viétia in cas’a Domniloru senatului imperialu; 
din diet’a Ardeléna inse Esc. S’a metrop. Siulutiu, Bar. Sia- 
gun’a si Popp (dupa „Kr. Z.“- guv. de banc.), c. Nemes J.,
C. B éldi, Eppu Fogarassy, B. Rosenfeld , B. Bruckenthal, 
Superintendentulu Binder se fia ei denumiţi de membri ai a- 
celeiasi case.

Eri in dieta se facura preliminariele la alegerile deputa- 
tiloru in sen. imperialu si adi in 9. Oct. asteptamu telegramu 
despre succesulu acelora.

Neci astadi nu se luara inainte alegerile, pana mane in
10. Petitiunea camerei comerc. pentru respectarea intereseloru 
comerciului si industriei tierei se ceti in dieta spre a se spri- 
gini in senatulu imperialu.

B r a s i o v u ,  7. Oct. Daun’a ce o casiunk foculu din ve
cinătate in Hermanu e fórte mare; 190 de gazde se afla des- 
poiéte de edificiu econom ice, si de totu ce au adunatu sudó- 
rea loru intr’o véra. Foculu s’a escatu prin 2 copii, cari 
in absenti’a parintiloru s’au jocatu cu aprindióre in siopronu, 
care casu trebue se atraga luarea aminte si îngrijirea mai 
buna a parintiloru de a ascunde ori-ce lucru lesne aprindia- 
toriu d’inaintea copiiloru.

Pentru aceşti nenorociţi 150 gazde sasi si 40 romani 
s’a arangétu pe mane in 10. Oct. sera unu CONCERTU de 
,,Reuniunea cantaretiloru germani Brasioveni.u

— In Fogarasiu se descoperi o veduva, anume Ecaterina 
Ziegler, ca h falsificatóre de bani. Asesorulu sedriei Blasianu

I si cancelistulu Rusa ducunduse in Cinculu*mare se védi 
urmele, peste care dede negutiatorulu Schul, care cunosc 
nii falsificaţi si casiunk arestarea veduvei, au descoperii 
tatu 13 formele de falsificatu banii catu si 467 patrari < 
cusari, 111 buoati ecusari întregi si 266 bucati doued: 
si tóté instrumentele de topitu d'impreuna cu materialul 
cositoria in mai mare cantitate si se aflara partasi la i 
care si Mich. Kreuz si Andr. Schneider, dovediţi la incuisit 

AUSTRI’A inf. Vien’a 6 Oct. S e n a t u l u  i n 
r i a 1 u. Eri impartasi Schmerling casei deputatiloru rescri] 
despre alegerile la senatulu imp. din diet’a Ardealului, s 
mesagiu imp., prin care se invita senatulu imperialu a i 
puca de pertractările constitutionali ale budgetului asupra pr 
neriloru finanqiale, dandu sperantia, ca la continuarea acei 
pertractari si incheiérea loru voru lua parte si deputati 
Ardealu. Ministrulu de finanţie ’si motivéza nóu’a sistem 
eontributiune si propune mai multe modificări si introd 
de noue contributiuni.

Ordinea desbaterei acesteia s’a amanatu la propuseti 
lui Mtihlfeld, pana candu se va dechiara diet’a Ardealuli 
supr’a alegeriloru la sen. imp.

In caus’a asiediarei unei curţi apelative de a 3. inst 
pentru Ardealu, cumu suna proposit. regia respectiva, pre 
reg. se afla gata si elu cuprinde , cá acésta curte apel 
pentru Ardealu se se asiedia in Vien’a lenga cancelari’* 
lica, unde se se redice unu senatu de justitia supremu, 
proiectu va fi si sositu la Sabiiu , câ se se incredintiez< 
misiuniloru, se aiba ce lucra , pana dupa sesiunea sen.

C h r o n i c a  d i n  a f a r a .  
PRINCIPATELE UNITE ROMANE.

Despre casulu încălcării dela Turnu - Severinu ne i 
„Buciumulu“ nnmai acestea :

De mai multe ori amu aretatu ca Austriacii fideli i 
promisiuni a loru către Germania, ca voru germanisa Dui 

j  esi intindu influintia loru pe amenduo laturile acestui ri
i ne la marea négra. Pentru cele ce se petrecu pe d 

Dunării, nu ne amestecamu; acésta este afacerea Seri: 
a Turciei; pentru cele ce se petrecu insa pe stingă Di 
ne interesamu cu dinadinsulu, caci este afacerea r 
propria.

Ama avuta ocaBianea de mai ma\te ori se aretami 
ce se petrecu la Turnu Severinului pene la Galaţi, si 
naţionalitatea si Statulu romanu se calca la aceste m 
ale tierei. Asta-di avemu nenorocirea se mai aflamu in 
impregiurare si de cea mai grava importantia.

Unu bastimentu autriacu cu vaporu s’a urcatu, nu 
pentru ce, pene la Turnulu Severinului si a stationatu 
Omenii bastimentului s’au datu josn de pe batelu, s 
dintr’ensii au venitu iu orasiu. Unulu din aceştia a c 
neorindueli de natura a provoca intervenirea politiei; ui 
robantiu alu Politiei a pusu mana pe acestu individu s 
dusu la Politia.

Mai mulţi soldaţi armaţi tramisi de oficiarulu bal 
au calcatu Politia si prin fortia armata au smulsu din 
dorobanţului pe Austriaculu culpabile.

Aflamu ca guvernulu a luatu ua atitudine fórte < 
in acésta ocasiune , ca soldaţii austriaci ar fi fostu ped 
ca oficiarulu auatriacu, dupe ce si-a cerutu ertare, a"fo 
degradatu etc. etc.

Gubernulu a incheiétu inca in 16. Juniu a. c. unt 
tatu cu Serbi’a pentru estradarea împrumutata a crimina 
nu inse si a emigrantiloru politici.

Schwedi’a isi asiédia in Brail’a unu v.- consulatu, 
se fia in comerciu cu Romani’a. —

D i p l o m a  t i  c u  nu avemu ceva positivu , numai 
reflectamu, ca Rusi’a totu speréza la reînvierea sântei a 
séu mediulocirea unei coalitiune in contr’a lui Napole 
la 1Ó12. Franci’a cu Angli’a inse se tienu de cordii 
pana candu nu voru face se se verse , ce imbuck pre; 
pavu, s. aliantia.

In Itali’a se facu reviuri militari si Menoti Gariba 
duna oficiri pentru poloni si caus’a loru.

din GAZETA si F!
dela 1. Juliu inca multe se alia.
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